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ベ トナム語の遠称指示詞kiaとkiaに ついて
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要 旨

ベ トナム語のkiaは 遠称指示詞kiaよ りも遠 い ものを指す と言 われ る。 しか しなが ら、kiaが

kiaよ りも話 し手や発 話時点か ら離れ た ものを示す のはいくつ かの時 間表現 の中に限 られ る。kia

はkia kiaと い う形 式の後部要素 として も現れ るが、この形式 もkiaよ り遠 くを指示 して いるわ け

ではない。 また、小説や戯 曲の例においては、kiaは 間投詞 と して用 い られ る ことが多い。 よっ

て、kiaは 指示詞 のkiaと 同列に扱 うべきではない。

1.は じめに

ベ トナム語1の指示詞2は 、話 し手か ら指示対象までの距離を主な基準 として、近称ddy、

中称d6、 遠称ldaの3系 列に分類できるとされる。 しか しなが ら、ベ トナム語にはkiaと は

声調の異なるke'a3とい う形式もあ り、これは 輪αよりも遠いものを指す」 と説明され るこ

とがある(Thompson1987:253)。ldaを そのように定義すると、ベ トナム語の指示詞は4系 列

あるとい うことになる。

本発表では、in'aとldaの 用法に関する先行研究を整理 した後、戯曲 ・小説に現れ る例を

データとして用い、短α と肋 の出現頻度を示す。その結果、肋 は時間表現において以外は

肋 よりも遠いことを表 さず、多くの場合、臨α短αとい う形式の後部要素や、話 し手の驚き

を表す間投詞 として現れることが明 らかとなった。

2.先 行研究

2.1Kia

照αとい う形式の用法にっいて、先行研究を整理する。 まず 纐 は、話 し手から遠 くにあ

る対象や話 し手の直接的知識の中にある対象を示す指示詞 として用い られる。 前方照応用

法(anaphoricusage4)は 持たない。(1)はNP+伽 が話 し手から遠い場所にある対象を指示す る

例である。また、(2)に示す ように、kiaは「他方の」とい う意味 を表す ことがある(Adachi2011)。

1本 稿 で は
、ベ トナ ム 語 の 例 は 正 書 法 に 従 っ て 表 記 す る。

2ベ トナ ム 語 で は
、指 示 詞 が名 詞 を 修 飾 す る場 合 は 、名 詞句 の最 後 に 置 かれ る。

コ のNguyenDinh-Hba(1997:42)は 、 七σの 英 訳 に`there'を あ て 、ldaに は`yonder'を あ て て い る。

4Levinson(1983:67)は
、``AnaphoricusageiswheresometcrmpickSoutasreferentthesamccntiり ・(orclassof

objectS)thatsomepriorterminthediscoursepickedout"と 定 義 して い る。
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(1)(nhinrangoai)C直inhasaurangcaukiaphhi㎞6ng?

見る 出る 外CL家 後 並び 櫃榔樹 あの 正 しいQ

(外 を 見 て)あ の 檀 榔 樹 の 並 び の 後 の 家 で は な い の か?【LtruQuangVti(1994)】

(2)Taynaygitrcaichai,taykiam6n白tchai.

手 この 押 さえるCL瓶 手 他方の 開ける ふ た 瓶

こ ち らの 手 で 瓶 を押 さ えて 、 も う一 方 の手 で瓶 の ふ た を 開 け る。

指 示 詞la'aは 時 間 指 示 の用 法 も持 つ。Nguy5nDikcDan(2009:4)は 「ldaと い う語 は 主 に 過 去

の 時 間 を指 す た め に使 わ れ る 」 と述 べ 、(3)の 例 を挙 げ て い る。 そ の 中 でnghykiaの み が未

来 の 時 間 を指 して い る 。

(3)h6mkia(一 昨 日),ngaykia(明 後 日),n～ ㎞kia(一 昨 年),

日 あの 日 あの 年 あの

xuakia(昔),tru6ckia(以 前)

昔 あの 前 あの

勧 は 文 の 述 語 に な り うる。Emeneau(1951:141)に よれ ば 、(4)に 示 す よ うに 、 肋 が 述 語 と

して 主 語 と共 に 現 れ る 文 は 「主 語 は 指 示 詞 痂 が 示 す 場 所 に あ る 」 とい う意 味 を持 つ 。

(4)M自yconm孕di釦kia

somelivingthingSosniches[are】there``Therearesomeostriches."

㎞ は 指 示 詞 と して 以 外 に も文 末 に 現 れ 、 明 確 な指 示 対 象 を持 た ず 、省 略 して も文 が 成 立

す る文 末 詞 と して 用 い られ る こ とが あ る。 この 場 合 、ldaは 文 末 詞cσ と交 換 可 能 で あ る。

LeTh董HoaiDu㎝9(2002:43-44,57-58)に よれ ば 、 文 末 詞 のldaは 以 下 の(5)か ら(7)の よ うな 場

合 に用 い られ る。

(5)【 直 前 の 聞 き手 の 発 言 を 否 定 し、話 し手 の 要 求 ・意 見 の 方 が 「程 度 」 が 高 い こ と を

主 張 す る場 合 】

-Chilaythu6cBlnOinh6!

あなた 取 る 薬 ビタ ミンBl国 内のFP〔 命令]

-Kh6n&t6ilayBIngoqi{kia/cσ}.

いいえ、私 取 る ビタ ミンBl国 外のFPFP

漢 方 の ビ タ ミンBl薬 を 買 っ て ね 。 一 い や 、 私 は 西洋 医 学 の ビ タ ミンB1を 買 う よ。
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(6)【 もた らされた情報が話 し手の予想 よりも程度が高いことへの驚 きを表す場合】
コ メ 　

Tru6ckhitr6th抽 血cauthOanh1頃d乞totngh埠pd奪ihgcr6i{kialco}a?

前 時 変 わ る な る 選 手 彼(兄)既 に 卒 業 す る 大学 ～ したFPFPFP[疑 問]

選手になる前に彼は大学まで卒業したの?

(7)【 よ く聞 こ え な か った り、 聞 き手 の 情 報 が 不 十 分 で あ っ た り した 時 に 、 話 し手 が

聞 き手 に 対 して情 報 の 追 加 を 要 求 す る 場 合 】

A:Emc6sqkh6ng?B:Sqgi{kia/cσ}anh?

あなた(妹)Q怖 いQ怖 い 何FPFPあ なた(兄)

A:怖 い? B:何 が怖いって?

2.2κia

次 に、la'aと い う形 式 の 用 法 を 確 認 す る。NguyさnPhtfPhong(2002)1ま 、肋 を 基 本 的 な 指 示

詞 と して 分 類 して い るが 、ldaは 基 本 的 な指 示 詞 に は 含 め て い な い 。 しか し、 時 間 に 関 す る

い くつ か の 表 現 の 中 で は 、ldaがkiaよ りも離 れ た も の を 指 して い る こ とが 明 らか とな る と

述 べ て い る(p。115)。例 え ば 、ngaykiaは 明 後 日、ngaykiaは 明 々 後 日を 、そ してh6mkiaは 一

昨 日、h6mkiaは 一 昨 々 日を そ れ ぞ れ 表 す5。

ま た 、 肋 は文 の 述 語 と して も用 い られ る。NguyenTuongHung(2004:130)は(8)に 示 す よ

うに 、"conch6kia"は 「あ そ こ に い る 犬 」 を意 味 す る名 詞 句 と して の解 釈 は不 可 能 で 、 この

場 合ldaは 「犬 が あ そ こ に い る 」とい う文 の述 語 と して の み 解 釈 可 能 で あ る と述 べ て い る6。

 (8) con chb kin
`The dog is over there

.'

CL dog over there

H6HaiThVyetal.(2006:520)に よれ ば 、lda'GCは(9)の よ うな 間 投 詞 と して の 用 法 が あ る。 間

投 詞 伽 は 単独 で も文 に な れ る。 しか し、肋 の よ うな 文 末 詞 と して の 用 法 は な い。

(9)Kiaxedfiden.

ほ ら 車 も う 来 る ほ ら、 も う車 が 来 た 。

5な お
、 昨 日はhOmqua(日+過 ぎ る)、 明 日はngaymai(日+夜 明 け)、 昨 年 はnamtru6rc(年+前)、 あ る

い はniimngoai(年+振 り返 る)、namqua(過 ぎ る)、 来 年 はnatnsau(年+後)、 あ るい はnatntdi(年+至

る)、sangnam(渡 る+年)、 再 来年 はnamsaunita(年+後+さ らに)と 表 され 、時 間 的 に離 れ て い る こ と

が 常 に指 示 詞 に よっ て 表 され るわ けで は な い。 ま た、 ホ ー チ ミン 市 を 中心 と して 話 され るベ トナ ム 語 南部

方 言 で は、 明 後 日をngaym6t、 明 々後 日をngaykiaと 言 い 、明 後 日 をngaykiaと い うこ と は あ ま りな い 。

6"conch6kia"の 場合 は
、「あの犬」 とい う名詞句 と 「犬があそこにい る」 とい う文の両方の解釈 が可能で

ある。言藷 コンサル タン ト(女 性、1968年 生、ハ ノイ市在住)に よれ ば、"conch6kia"は 犬のい る位置(遠

く)を 指 してい るが、"conch6kla"と い う文 は犬の位置を表 しているわ けではな く、聞き手がまだ気付 いて

いない犬の存在を知 らせ る場合 に用い られる とい う。犬が話 し手や 聞き手の近 くにいる場 合 も 肋 を使用 可

能 との ことである。
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2.3κ 拍 κ'a

最 後 に 、隙αがin'aの 直 後 に 置 か れ た 肋 伽 とい う形 式 に つ い て み る 。NguyenTuongHung

(2004:128-134)はla'aldaに お け る 前 部 要 素in'aを 指 示 詞 、 後 部 要 素ldaを"demonstIative

reinforcer'と して 分 析 し、reinforcerの 存 在 は名 詞 句 の 基 本 的 意 味 を 変 え な い が 、指 示 詞 の 直

示 的 な 意 味 を 強 め る と述 べ て い る。 特 に 、例 文(10)の よ うに 、 聞 き 手 が 議 論 の 対 象 を 捉 え き

れ て い な い 時 に 指 差 しの 動 作 を伴 っ て 用 い られ る こ とが 多 い 。

 (10) (A) Question: Anh nbi con nao? 'Which one do you mean?' 

           you say CL which 

(B) Answer: Con kia kia! 'That one over there!' ( pointing to the referent ) 

CL that over there

2.4ま とめ

先行研究において述べ られていることを表1に ま とめる。in'aは指示詞の単独形や名詞修

飾形 として空間 ・時間を指示 し、述語 としても現れ る。また、文末詞の用法を持つが、間

投詞 としての用法は持たない。ldaは 時間を指示す る場合にla'aよ りも遠い ことを表すが、

空間を指示する場合に 肋 よりも 「遠い距離」を表すのかについては疑問の余地がある。ke'a

伽 は直示的に用い られ指示詞 肋 と基本的意味は同 じであるとい うNguyen(2004)の 主張に

従えば、単独形や名詞修飾形、述語の形で空間を指示す ると考 えられる。管見の限 り、la'alda

の時間指示、文末詞 ・間投詞用法について述べた先行研究はない。

表1.kia,kja,kiakiaの 用 法

臨4 お4 ㎞o雌o

指示詞

空間指示 ○ ? ○

時間指示 ○ ○ ×

述語 ○ O ○

文末詞 ○ × X

間投詞 × O X

3.各 形式の出現頻度

先行研究のまとめを踏 まえ、実際の用例を観察する。1921年 から1988年 の間にベ トナム

語で書かれた小説13篇 と戯 曲3篇 を資料 として用い、会話文に見 られるkia,lda,in'akOiaの

例を収集 した。まず、それぞれの形式が指示詞 として用い られているのか、文末詞 ・間投

詞 として用いられてい るのかによって分類 した。指示詞 として用 いられている場合は、空

間 ・時間指示であるか、はっき りとした指示対象をもたない定型表現であるかによって分

類 した。また、単独 形で副詞または述語になるか、名詞修飾形であるかについて計上 した。

結果を表2に まとめる。
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表2.kia,kiakia,kiaの 出現 頻 度

臨α 齢α 臨αおα

指示詞

空間指示

単独 ・副詞 5 0 13

単独 ・述語 6 0 1

名詞修飾

150 0 12

定型表現 21 0 0

時間指示 44 1 0

文末詞 76 0 0

間投詞 0 70 0

合計 302 71 26

4.考 察

4.1kiaは 遠 くにある対象を指示 しているのか?

今回の資料の中には、間投詞ldaが70例 あった(表2)。 これ らが指示詞ではな く、間投

詞 として分類 されるべきであることを例文(11)か ら(14)を用いて説明す る。形式的に見れば、

(11)や(12)の 中の 肋 が話 し手か ら離れた所にある 「机や椅子がある場所(11)」、や 「ルアン

さんがいる場所(12)」 を指示対象 とする指示詞だと考える余地がある。 しか し、(13)や(14)

では痂 が指示する場所を想定 しにくく、むしろ、「聞き手が ご飯を食べに行かない こと(13)」

に気付いたことによる驚きや、「母親ではない とい う直前の聞き手の発言」を受けての驚き

を表 していると言 える。同様に文脈から判断すれば、(1Dと(12)のldaも(la'aよ りさらに)

遠い場所を表す指示詞であるとい うよりも、 「机や椅子が既 にあること(H)」 や 「ルアンさ

んに会ったこと(12)」を受けての驚きを表す間投詞であると考 えられる。

また、ldaが 現れる位置は自由度が高く、最も多かったのは文頭(43例)で あるが、文末

7例 に加 え、(13)の ように文中に現れる6例 、(14)の よ うに単独で(あ るいは6や σとい う

間投詞 と共に)文 になっている14例 も見られた。 また、(11)の よ うに繰 り返 され る例7も2

例あった。これは、指示詞kiaが 単独で現れることが少な く(ll例)、 ほとん ど(215例)

はNP+in'aと い う形で現れ ることと対照的である。なお、コンサル タン トによれば、(11)か

ら(14)のkiaをin'aや 物 左ガ と交換することはできない。

(H)-Kiac6bdngh6r6i㎞!Aideml印baogiδth6?

K璽Aあ る 机 椅子 も うKiA誰 持って くる 来 る いつFP[疑 問]

あれ、もう机 と椅子がある!誰 がいつ持 ってきたの?  [Nhat Linh (1935)]

7(1り の例にはkUが2つ 現れ てい るが、コンサル タン トによれ ば、文 末の 肋 は文末詞 ではな く、文頭の

間投詞 肋 の繰 り返 しであ るよ うに感 じられ る とい う。
81a'aklaも 単独で文 になった り(1例)

、反復 された りして(2例)、 伽 とは異な る振 る舞いを見せ る。 コ

ンサルタ ン トに よれば、デー一・タ中の 肋 献426例 はhaと 交換 できない との ことである。 その意味 的な使い

分けの記述については、今後 の課題 としたい。
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(12)。0㎞,cりRudn.C6Thu寧nc6ndangn6i.

INTERJKIA翁 ル アン 叔 母 トゥアン まだ ～ している 話す

あ あ 、 ル ア ン さ ん。 ト ゥア ン さん は ま だ 話 して い ま す 。IMavanKhdng(1982)】

(13)-Nhtrngkia,saoch丘khδngdidncσm?

しか しKiAな ぜ あなた(叔 父)NEG行 く 食べる ごはん

で も 、 あ ら、 な ぜ あ な た は ご飯 を食 ぺ に 行 か な い の?TKhaiHumg(1933》1

(14)-Kh6ng_㎞ δngphai.。.M?tOikh盃ckia!

NEGNEG正 しい 母 私 違 うFP

-Okia!Chinhm¢langu面d壱racondδy!

INTERJKiA正 に 私(母)COP人 産 む 出す あなた(子 ども)FP

一い や 、 そ う じゃ な い …。 私 の 母 は 違 う!

一ま あ!本 当 に私 が あ な た を産 ん だ 人 な の よ!【SYHanh(2009)1

4.2.定 型 表 現 の 中 の 緬a

iniaは 、(15)か ら(童8)に示 す よ うな 、 対 に な った 慣 用 的 な 表 現 の 中 に 現 れ る こ と が あ る が 、

in'akiaやldaは 対 に な っ て 用 い られ る こ とは な か っ た。

(15)Np+nONp+kia(一 方 のNPに 他 方 のNP)…14例

一Minhchitinnham
,h6tdibmnQd6ndi乙mkia!

あなた(自 分)だ け 信 じる 迷信的に 終わ る 縁起 ある ～に 縁 起 他 の

あ な た は 次 か ら次 へ と迷 信 を信 じて ば か りい る。 【KhaiHtmgNh5tLinh(1934)】

(16)NP+nayNP+kia(こ のNPに あ のNP)…3例

一・Latic6nkhuvudndsyc6 ,c白dQng6cn曲yg6Ckiadaummbm.

また 残 る 区画 庭 いっぱい 草 敢 えて 掃除す る 隅 この 隅 あの もう 茂る

Pu㎝gThuH腫 ㎝g(1988)】

お ま け に庭 は 草 だ ら け で 、 隅 々 ま で草 を取 っ て も も う茂 っ て い る。
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(17)ngkia(あ れ や これ や と)…2例

一NgQCchangd㎞mm加go9㎞,chiaou6cthmhthodnglenchta

ゴック 全 く～ない 敢えて 夢見 る 一方 他方 ただ 願 う 時 々 上がる 寺

nhlnth査ym灘LandOrもi.

見 る 醸 じる 頽 ラン 十分 もう

私 ゴ ック は 決 して あ れ や こ れ や と夢 見 る わ け で は な い 。 た だ願 わ く ば 時 々 寺 に行 っ

て ラ ン の顔 を 見 る だ け で 十 分 だ。lKhaiHtmg(1933)1

(18)maikia(数 日後)…2例

。MaiMavδt6sel㎞themmOtng6inhaOchδndy.

明 日 明後 日 帰る 私 しよ う 作る 加える 一CL家 に 場所 この

数 日後 に帰 っ て 、 私 は こ の場 所 に家 を も う一 軒建 て よ う。

【NguyenT吋NggcT丘(1981)】

4.3時 間 衷 現

デ ー タ 中 に 見 られ たke'aを 含 む 時 間表 現 を(19)に 示 す。㎞ を含 む 例 はn瓢mkia(一 昨 々 年)

の1例 しか な か っ た。 時 間 を示 すke'akiaの 用 例 は見 られ な か った 。

(19)trtr6ckia(以 前)…19例 、xuakia(昔)…13例 、

前 あの 昔 あの

m6tngaykia(発 話 時 点 よ り後 の あ る 日)…5例 、hδmkia(一 昨 日)…4例

一 日 あの 日 あの

nghykia(明 後 日)…2例 、natnkia(一 昨 年)…1例

日 あの 年 あの

4.4文 末詞

文 末罰 としてのke'a76例 中、聞 き手の想定 よ りも程度が高い ことを主張す る場合 は58例

あ り、 自分の想定 よ りも事 態の程度が商か った ことに対す る驚 きを表す場合 は12例 、情報

の追加 を要求す る場合 は6例 あった。文末tWkiaは 「程度 が商い」とい う文脈 で使用 され る

ことが多いため、h㎝(～ よ りも:3例)、aSm(と ても:7例)、ntta(さ らに:6例)、khac

(別の:8例)と いった語 と共起す ることが 多い。文末 詞9と して の用法 があ るのはkeiaの み

であ り、伽 や ㎞ 爺oに は害 き換 え られ ない。

9デ ー タの中には
、反駁や主弧の意味を付与す る文末詞mbやdWが 文末詞 ㎞ のさらに後 に現れて 、kiama

(17例)やkiachit(4例 》 とい う形になるものもあ った。これ らの文末詞の有 無による意味 の違いは次稿

で扱 いたい。
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安達 真弓

5.終 わ りに

本稿では、ベ トナム語の 肋,嵐 肋 肋 とい う形式にっいての先行研究をまとめた後、実

例を考察 し、出現頻度 を調べた。Kiaに は文末詞の用法があるが、単独で名詞句を構成 した

り、名詞句の中で修飾成分 となる用法は、それより多い。一方、おαには、単独で名詞句 と

して働 く用法はなく、修飾成分 となることも非常に稀で、ほとん どの場合は、特定の指示

対象を持たない間投詞 として働いている。従って、肋 と 葡oの 間には大きな違いがある。

直示用法におけるla'aとin'aldaの 意味の違いにっいては、今後の課題 としたい。

略 号cL:類 別 詞 、coP:コ ピ ュ ラ 、FP:文 末 詞 、lNTERJ:間 投 詞 、NEG:否 定 、Q:疑 問
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 Two Distal Demonstratives kia and kìa in Vietnamese

Mayumi Adachi

Keywords: demonstratives, temporal expressions, demonstrative reinforcers, 

        sentence-final particles, interjections

Abstract

    The word kìa is said in the literature to denote something remoter than the distal 

demonstrative kia. However, it is only in a few temporal expressions that kìa denotes something 

remoter than kia with regard to the speaker or the time of utterance. kia also occurs as the second 

member of the form kia kìa, which does not denote something remoter than kia. In the novels and 

dramas kìa is often used as an interjection. All this points to the view that kìa should not be treated 

like the demonstrative kia

(あだち ・まゆみ 東京大学大学院人文社会系研究科)
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